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ЗБОРНИК ЗА ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ МАТИЦЕ СРПСКЕ је покренут 1963. 
године као научни часопис Одељења за ликовне уметности Матице српске у Новом 
Саду. У њему се објављују радови из историје српске и југословенске, али и светске умет-
ности средњовековног, нововековног и модерног раздобља. Отворен је и за расправе из 
музеологије, херитологије, студија визуелне културе и теорије ликовних уметности. Ме
ђународна редакција прихвата само необјављене чланке који у истоветном облику не могу 
бити понуђени другом издавачу. За све научне радове објављене у часопису редакција из 
круга угледних домаћих и страних научника обезбеђује најмање две независне рецензије.

Чланци, расправе и прилози имају сажетке, кључне речи, резимее на страним јези-
цима по избору аутора и УДК број по међународној библиотечкој класификацији. Часопис 
излази редовно једанпут годишње у обиму до 50 ауторских табака. Сваки број садржи 
именски и географски регистар, а доспева разменом у око 100 светских библиотека. 

Излажење часописа финансијски помажу Министарство просвете, науке и технолош-
ког развоја Републике Србије и Покрајински секретаријат за културу и информисање 
Аутономне Покрајине Војводине. Индексиран је на ЕРИХПЛУС и ЕСЦИ Томпсон Ројтерс 
листама међународних научних часописа.

Бесплатан приступ интернет издању часописа у ПДФ формату омогућен је на сајту: 
http://www.maticasrpska.org.rs/en/category/katalog-izdanja/naucni-casopisi/zbornik-matice- 
-srpske-za-likovne-umetnosti/ 

MATICA SRPSKA JOURNAL FOR FINE ARTS was founded in 1963 as the journal of 
the Department of Fine Arts of the Matica srpska in Novi Sad. It publishes papers related to 
the history of Serbian and Yugoslav art, as well as art heritage from medieval, New Age and 
modern periods from all parts of the world. It also welcomes discussions in the field of muse-
ology, heritology, studies of visual culture and theory of fine arts. The journal accepts only 
previously unpublished papers which cannot be simultaneously offered in the same form to 
another publisher. Аll articles will be subject to double-blind peer reviewing, given by prominent 
Serbian or foreign scholars.

Articles, discussions and contributions should include abstracts, keywords, summaries 
in a foreign language of choice of the respective authors, as well as a UDC by International 
Library Classification. The journal is published annually in up to 50 sheets of copyright. Each 
issue contains a name and geographic index and is distributed through exchange to close to 
100 libraries worldwide.

The Journal is financialy supported by the Ministery of Education, Science and Techno-
logical Development of the Republic of Serbia and Provincial Secretariat of Culture and Infor-
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Province of Vojvodina. It is indexed in ERIHPLUS and ESCI Thompson Reuters lists of in-
ternational scientific journals.

Free access to the online edition of the journal in PDF format at the following website: 
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UDC 75.071.1:929 Petrović P.(049.32)

Миодраг Марковић, Од Те­ми­шва­ра до Ха­ва­ја.  
Па­вел Пе­тро­вић – за­бо­ра­вље­ни срп­ски сли­кар. Књига I:  

Историографија, биографија, извори, Филозофски факултет  
у Београду, Институт за историју уметности, Београд 2015.

Књига Од Те­ми­шва­ра до Ха­ва­ја. Па­вел Пе­тро­вић – 
за­бо­ра­вље­ни срп­ски сли­кар Миодрага Марковића има 
своје одређење у поднаслову који упућује на ауторово 
настојање да са деветнаестовековног сликара скине вео 
заборава ради проширивања досадашњих истраживања 
новим сазнањима. Наиме, сликарев опус је јавности по
знат само до 1844. године, и обухвата период до његовог 
одласка у иностранство, након чега у домаћој историо
графији уметнику није посвећивана довољна пажња. С 
друге стране пак, сликарев живот након 1844. године 
био је предмет интересовања иностране јавности, пре 
свега америчке. Петровићеви боравци у Америци оста
вили су дубок траг у тадашњем јавном мњењу, што је 
условило да се његов ликовни опус континуирано пра
ти у локалној штампи.

Марковић је приступио спајању уметниковог домаћег 
и иностраног опуса у јединствену целину на основу 
средстава масовне комуникације (дигитализована и ви
зуелна архивска грађа, новински чланци), која нису била 
доступна претходним генерацијама истраживача. На 
крају језгровитог предговора, аутор књиге истиче да је 
у фокусу његовог рада Петровићев живот, о чему све

дочи и поднаслов Књи­га I: Исто­ри­о­гра­фи­ја, би­о­гра­фи­ја, из­во­ри. Марковић при томе напомиње да 
је књигу замислио као упориште за будуће издање у којем ће расветлити сликареву уметничку 
праксу.

У великом уводном поглављу, под насловом Исто­ри­о­гра­фи­ја, рашчлањују се досадашња исто
риографска истраживања, која су разврстана у две групе извора о уметниковом животу и делу. 
Једну групу чине инострани новински чланци (САД, Перу, Канада, Аустралија, Индија, Хаваји) 
објављивани током уметниковог живота, док у другу групу спадају махом текстови историчара 
уметности из ХХ века (Банат, Србија, Мађарска, Румунија).

Марковић брижљиво износи генезу многобројних осврта на Петровићев живот, од првог текста 
у пештанском Серб­ском на­род­ном ли­сту из 1847. године до првог словенског биографског речника 
Ивана Кукуљевића Сакцинског, Слов­ник умјет­ни­ках ју­го­сла­вен­ских из 1858. године, који садржи 
биографску јединицу о животу Павела Петровића. Значај и утицај Кукуљевићевог Слов­ни­ка на по
тоње меморисање уметника потврђује и понављање података из његовог Слов­ни­ка у XXII тому 
Би­о­граф­ског лек­си­ко­на Ау­стриј­ског цар­ства из 1870. године. Затим Марковић истиче текстове 



осијечког свештеника Лазара Богдановића из 1901. године у Срп­ском Си­о­ну, у којима се помињу 
Петровићеве престоне иконе цркава у Модошу и Великом Семпетру. Наглашава се и вредност Бог
дановићевих чланака у којима стоји да је Петровић обавио вр­стан по­сао, као и утицај Константина 
Данила на уметниково црквено сликарство. Аутор књиге наводи преписку пароха Ивана Алексића 
са знаменитим историчарем културе Иштваном Беркесијем, који је 1910. године објавио рад о теми
шварским уметницима, и у којој се наводе разлози Петровићевог одласка у иностранство. Беркеси 
негира тезу да је сликарев одлазак био последица помањкања посла, јер је прави разлог заправо 
његова не­стал­на при­ро­да, због које је у завичају био познат као Бе­ли ве­тар. 

У наставку поглавља Исто­ри­о­гра­фи­ја наводе се и значајне оцене појединих Петровићевих 
слика (Пор­трет стар­ца, Пор­трет Гру­јић­ке) које су дали Вељко Петровић, 1927. године, Станоје 
Станојевић, 1928. године, и Алекса Ивић, 1930. године. Павел Петровић се помиње и у Тиме-Беке
ровом издању All­ge­me­i­nes Le­xi­kon из 1934. године. Надаље, наглашен је и допринос Милана Каша
нина, првог школованог историчара уметности који се осврнуо на дело Павела Петровића. Он је то 
учино у књизи Два ве­ка срп­ског сли­кар­ства, установивши стереотип о сликару као авантуристи. 

Марковић помиње и осврте о Петровићу након Другог светског рата: Павла Јефтића, Олге 
Батавељић, Димитрија Кириловића, Јона Фрунзетија, Миодрага Коларића, Олге Миловановић, 
Миливоја Николајевића. Особито се истиче писање Катарине Амброзић и Вере Ристић, које су у 
оквиру својих истраживања Академије ликовних уметности у Бечу откриле да је Петровић током 
1834/5. године завршио курс цртања по антици с високим оценама у класи професора Леополда 
Купелвизера. Миодраг Коларић је 1964. године уврстио Павела Петровића у Ен­ци­кло­пе­ди­ју ли­ков­
них умет­но­сти, и на тај начин коначно установио његово вредновање у повесници културе. Осим 
наведених, у овом делу Марковићеве књиге поменути су и разнолики осврти Миодрага Коларића, 
Николе Кусовца, Миодрага Јовановића, Вере Ристић и Павла Васића током шесте и седме децени
је ХХ века, који умногоме понављају стереотип о Петровићу као стерилном епигону Константина 
Данила.

Миодраг Марковић нарочито наглашава свеобухватну студију о Павелу Петровићу Лепосаве 
Шелмић у Збор­ни­ку Ма­ти­це срп­ске за ли­ков­не умет­но­сти из 1981. године. Критичким тумачењем 
сликаревог дела и живота, ауторка је допринела исправнијем датирању појединих делова сликаре
вог живота. Уједно је извела и прву стручну валоризацију Петровићевог опуса у склопу линеарног 
развоја српског сликарства од класицизма до романтизма. Л. Шелмић је утврдила да уметников 
опус подлеже утицају бечког позноназаренског сликарства, оличеног у прихватању Купелвизерових 
поука о неговању форме и цртежа. По Марковићу, студија Л. Шелмић је последњи обимнији рад о 
Павелу Петровићу. Касније је Петровићев опус разматран у бројним прегледима српске уметности 
(Никола Кусовац, Катарина Амброзић, Миодраг Јовановић...). 

У следећем одељку свог уводног поглавља Марковић се осврће на текстове о Петровићу из 
иностране штампе. Током четири деценије сликареве иностране каријере о њему је писано у калифор
нијском часопису Daily Al­ta Ca­li­for­nia, хавајском дневнику Pa­ci­fic Com­mer­cial Adver­ti­ser, недељни
цима Polyne­sian и Ha­wa­i­i­an Ga­zet­te, у листу из Вирџинија Ситија Ter­ri­to­rial En­ter­pri­se, лосанђеле
ском Eve­ning Ex­press-у, јутарњим новинама из Мелбурна, Сиднеја и Синсинатија – Ar­gus, Sydney 
Mor­ning He­rald и Cin­ci­na­na­ti En­qu­i­rer. Марковић набраја и публикације из Сан Франциска у којима 
је писано о Петровићу, и истиче први осврт на сликарево дело у америчкој новијој историографији. 
У делу Хенрија Винфреда Сплитера из 1959. године, посвећеном уметности у Лос Анђелесу до 1900. 
године, постоје уобичајени подаци о Петровићевом животу, али и поједини који су паушално наве
дени а доцније некритички преузимани. Сплитер пише да је Петровић стекао углед у Њујорку, а 
потом се преселио у Сан Франциско, где је као портретиста био уважен. Године 1876. отишао је у 
Јужну Америку, где је на чилеанској Међународној изложби одликован медаљом. На крају овог 
осврта наводи се да је боравио и у Аустралији, где је, наводно, убио своју много млађу жену.

У уводном делу другог поглавља своје књиге, под насловом Жи­вот, Марковић детаљно ре
конструише Петровићево детињство и школовање на Академији ликовних уметности у Бечу 1834. 
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године. Студирање напушта крајем 1836. године, а од наредне користи латинизиран потпис Pe­tro­vits 
Paul pin­xit, којим обзнањује свој идентитетски аутограф. Аутор књиге се осврће и на сликареву же
нидбу и његов прелазак из Темишвара у Модош. 

Потпоглавље Ба­нат и Бу­ку­решт посвећено је догађајима из сликаревих последњих година на 
домаћем тлу. Посебно се анализира Петровићев портрет влашког кнеза Бибескуа из 1844. године. 
Преплитање сликаревог живота, као и датованих и недатованих слика, посматра се у светлу ширих 
друштвених и културних збивања, неретко и политичких. Датовање и атрибуирање слика насталих 
у иностранству настало је на основу типолошке компаративне анализе, коришћења биографских 
података и архивског материјала. 

Следе поглавља: Пр­во стран­ство­ва­ње: Лон­дон, Ин­ди­ја и Пен­џаб; Ки­на и Ка­ли­фор­ни­ја; Ју­жна 
Аме­ри­ка – Чи­ле и Пе­ру; Лон­дон и Њу­јорк; Мо­јо­бам­ба – оп­штин­ски по­ве­ре­ник и тр­го­вац ше­ши­ри­ма; 
По­вра­так у САД – Њу­јорк, Ден­вер и Ка­ли­фор­ни­ја; Од ју­га ка се­ве­ру – Чи­ле, Не­ва­да, Оре­гон, Ка­на­да; 
Ау­стра­ли­ја – Сид­неј и Мел­бурн; Пе­ти пут у Аме­ри­ци – Сан Фран­ци­ско, Њу­јорк и Син­си­на­ти; Хо­но­
лу­лу – двор­ски сли­кар ха­вај­ског кра­ља; По­след­ње пу­то­ва­ње и смрт – Кал­ку­та, Џо­хор Ба­ру, Банг­кок, 
Ка­и­ро, Рим. Испитивање демографије, урбанизма, културе и уметности, друштвеног и економског 
основа градских целина постају модели потоњих деконструкција места и простора у којима је Пе
тровић боравио – сликарево путовање се на известан начин извлачи из сфере случајности, постаје 
детерминисана траса углавном у економским оквирима.

Нарочито се истичу бројна Петровићева познанства с локалним елитама, посебно из света 
политике и привреде. У складу са својом проницљивошћу, и због малог броја школованих сликара, 
те фасцинацијом европском културом и потребама обогаћене елите да сликом овековечи свој со
цијални статус, Петровић је портретисао локалне моћнике (махараџа Далип Синг, генерал Џон 
Литлер...). Након детаљног увида у историјат и експанзију Сан Франциска условљену златном гро
зницом, Марковић указује на етаблирање Петровића у локалној средини која у њему препознаје 
бољег сликара од домаћег портретисте Хенрија Инмана. Петровић се пријавио у локалну Народну 
полицију, и након чланства у масонским редовима (Слободни зидари и Ред чудних другова) изнова 
потврдио свој друштени ангажман и трагање за новим изазовима. У нови сукоб са законом долази 
након оптужбе за извесну проневеру на путу од Сан Франциска ка Хавајима, као и за учешће у не
успелој завери Самјуела Бренана на Хавајима 1851. године. Проблеми са судским органима пона
вљају се током сликаревог живота. Најчешће су то биле судске парнице око неисплаћених слика, 
или пак спорови око сликаревих неиспуњених обавеза. 

Континуирано мењајући земље и градове, и сликајући локалну елиту (портрети Бениње Боли
вар, сестричине Симона Боливара, Каролине Гутијерез де ла Фуенте, ћерке председника Перуа, ка
лифорнијских гувернера Ромуалда Пачека, Пија и Андреаса Пика, градоначелника Лос Анђелеса 
Прудона Бодрија итд.), Петровић се потврдио као уметник са истанчаним осећањем за приказива
ње припадника социјалне елите, коме недостатак академски образованих чланова друштва омогу
ћава лагодност у монденским круговима. Осим портрета, уметник је сликао и псе – омиљени мотив 
у викторијанској епохи. У Вирџинија Ситију, најбогатијем граду Сједињених Држава, локални 
новинар је с пуно хвале записао утиске о својој посети Петровићевом атељеу: слика дечака и пса 
сведочи о израженом сентиментализму грађанске класе, уметник парафразира популарне енглеске 
сликаре епохе и репетира њихов тематски репертоар (Чарлс Бартон Барбер...). 

Године 1879. Петровић путује у Аустралију, где је његов портрет сиднејског надбискупа Ро
џера Вона, изложен на великој Међународној изложби у Сиднеју, пожњео велики успех. Након што 
је ослобођен оптужбе да је убио своју младу жену, сликар је кренуо у Америку и коначно се обрео 
на Хавајима. Тамо је портретисао краљицу Капиолани и краља Калакауа, који му је уручио одлико
вање и изабрао га за дворског сликара, након чега се уметникова слава проширила на три континен
та. У Индији је Петровић портретисао вицекраља лорда Дафрина (1888), затим и локалне великаше 
Далеког и Блиског истока (Бангкок, Каиро). Свој животни пут је окончао у престоници модерне 
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Италије, где је израдио портрете, по фотографији, краља Умберта и краљице Маргерите, заокружив
ши свој продужени grand tour.1

На крају књиге Марковић је евидентирао четрдесет и седам портрета Павела Петровића наста
лих након његовог одласка из домовине, од којих се десетак налази у музејским збиркама и приватним 
галеријама. Остале је аутор лоцирао и упоредио с фотографијама и портретима насликаних ликова, 
и тако реконструисао сликарев инострани опус у периоду од 1844. до 1887. године.

На последњој страници књиге Марковић истиче потребу да се нађе мера између недовољно 
познатог Петровићевог опуса у домовини и његовог значаја у ширим оквирима, како би се његово 
дело вратило на културну сцену. Одрастао у време ригидне централизације Хабзбуршке монархи
је, у систему рестаурације старих режима, Петровић је, по Марковићевом казивању, кренуо у по
трагу за ширим хоризонтима. У складу с претрајавањем романтичарских идеала и с општим духом 
времена, уобличен у веку континуираних промена, уметник се отиснуо у велики свет. Тескоба 
коју је осећао у средњоевропској култури, указује на ескапизам као структуру времена. Попут мо
дерних хероја, Петровић постаје вечити романтичарски путник у нестабилном, променљивом, али 
и примамљивом хабитусу модерног доба.2 По Марковићевом мишљењу, усамљени појединац који 
попут романтичарског хероја непрекидно упада у неприлике (завере, оптужбе за убиство...) има 
биографију достојну романа Жила Верна или Луја Бусенара. Несталан и нестрпљив, жељан изазо
ва у новим световима, уметник трага за сопством у сталном покрету. Славећи динамизам као осно
ву бивствовања и делање као живо осећање постојања, Петровић истовремено постаје уважени члан 
локалних средина. Истински живећи у духу парадокса романтизма, између отпора према норми
раној средини (напуштање породице и одбијање да плаћа алиментацију првој супрузи), и уваженог 
друштвеног положаја, овај светски путник је истовремено неукротиви појединац и визуелни хро
ничар друштвених елита. Марковић својим истраживањем деконструише претпостављену Петро
вићеву оригиналност, и његова путовања умногоме везује за опстанак на медијском тржишту нових 
континената.

Цитат којим Марковић завршава књигу указује на још једну карактеристику романтизма: Пе
тровић се из Хонгконга обраћа бра­ћи Ср­би­ма с вером да ће они препознати његово дело. У његовом 
апелу се разоткрива носталгија као једна од основних структура романтизма. Потрага за новим 
истовремено је и потрага за недостижним, у замишљеној слици некадашњих сународника. 

Коначно, за Милана Кашанина и потоње истраживаче Петровић је та­јан­стве­ни свет­ски лу­
та­ли­ца чије ће дело заувек остати недокучиво. Марковић мит о тајанственом уметнику преобра
жава у критички наратив који сликара распознаје сходно духу времена, и посредно деконструише 
уврежено поистовећивање сликара с типском фигуром романтизма – луталицом.

Oставши изван примамљиве тезе о историји уметности као ланцу биографија генија, Марковић 
је у складу с духовно-културно историјским методом реконструисао историјску личност Павела Пе
тровића у његовом времену. Марковићев поуздани приступ архивској грађи потврђен је минуцио
зним расветљавањем композитне личности Павела Петровића. Тако приказана биографија светског 
путника провоцира стару двојност погледа на креирање уметничке биографије. Деведесетих годи
на XX века дошло је до оживљавања интересовања за концепт уметничких биографија.3 У време 
настајања првих научних биографија с почетка XIX века дошло је до конституисања и првих ан­ти­
квар­ских би­о­гра­фи­ја, које су реконституисале опис уметникових живота и попис њихових дела. 
Марковић је у потпуности успео да прати структуру уобличавања антикварских биографија. Уз 
његово обећање да ће се у наредној књизи посветити Петровићевом опусу, указујемо на то да књига 

1 Уобичајени grand tour је подразумевао ходочашће по кључним топосима Апенинског полуострва. Ви
ше о томе на примеру Петра II Петровића Његоша: S. Brajović, Nje­go­še­vo ve­li­ko pu­to­va­nje. Me­di­ta­ci­je o vi­zu­el­noj 
kul­tu­ri Ital­i­je, Mediterran Publishing, Novi Sad 2017, 15−75.

2 R. Cardinal, Ro­man­tic Tra­vel, Rew­ri­ting the Self, Hi­sto­ri­es from the Re­na­is­san­ce to the Pre­sent, ed. by R. Porter, 
Routlegde, London and New York, 1997, 135−155.

3 K. Hellwig, Künstler­bi­o­grap­hie und Hi­sto­ri­o­grap­hie, Kunstchronik 56, 2003, 122−132. 
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која је пред нама у великој мери расветљава сликареву личност. Следећи корак подразумева прелазак 
у оквире стварања естетске биографије и, сходно томе, постављање сликара и његовог дела у исто
рију уметности. Императив модерне науке о потреби си­сте­ма­ти­зо­ва­ња ма­те­ри­је и ра­све­тља­ва­ња 
уну­тра­шњих ве­за4 остаје и део ауторовог обећања чију реализацију ишчекујемо.

Миодраг Марковић је потврдио став раних теоретичара жанра биографије (Јохан Густав Дрој
зен, Леполд фон Ранке, Вилхелм Дилтај) да је она легитимна грана историографије. На основу ар
хивских извора, и у складу с дејством уметника у историјским и културним кретањима епохе, 
Марковић је успео да конституише биографију у складу с поставком о историји уметности с именом. 
Уметник је дефинисан као личност која делује у процесу историјске закономерности. Надишавши 
евентуални расцеп између биографије и деперсонализоване историје на основу које је школа ана­ла 
у негативном контексту оценила би­о­граф­ску илу­зи­ју конструисања историјских живота уметника, 
аутор књиге је изградио чврст наратив и јасан основ за даље расветљавање Петровићевог дела у 
домаћим и светским оквирима.

Игор Б. Бо­ро­зан
Уни­вер­зи­тет у Бе­о­гра­ду, Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет – Оде­ље­ње за исто­ри­ју умет­но­сти
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4 Ibid, 123.
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